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8jfi, ráérünü arra még !
Szanaszéjjei az országba ,
Még a bolt is mozog márma. 
Csak a b/oyd-klubb tájékán van 

Dohos, sirbolfszagu lég ; 
Szabadelvű múmiák ott 
A/uszszák az örök álmot, — 
Megviradf már, keljetek föl!

. . . Ejh, ráérünk arra még .

Alkotmányunk — papíron van, 
Maholnap letörlik onnan, 
fia nem készen áll a résen. 

Ifinek keze, lába ép ;
Ti volnátok a többségbe, 
Legyetek a nép vezére, 
Vezessétek diadalra !

. . . Ejh, ráérünk arra még:

A nyelvében él a nemzet,
Ott támadott bennünket meg 
Eényuralmi vágyában a 

bajfánfuli csőcselék ;

Ti vagytok az oka annak,
Jiogy házunkba tolakodnak, 
pergessétek odvaikba !

. . . Ejh, ráérünk arra még!

Mire vártok ? Tán csudára ? 
fiát nem elég csuda már a, 
Jiogy, a mi oly régen nem volt, 

Egyetértve szó! a nép ? /
És a mikor kész a harczra, 
Mért mondjátok fanyalogva: 
ff incsen az most idejében,

Ejh, ráérünk arra még?!

fjem lesz néktek idejében 
Az se, ha majd szó! az égben 
Feltámadás harsonája :

jérték, vár az üdvösség ! 
fjem bocsát a lomhaságtok, 
Akkor is csak azt mondjátok 
— Átfordulván más oldalra —

. . . Ejh, ráérünk arra még !

Rendkívül érdekes és páratlan a maga nemében!

ifóEftSCZE HENRIK
újdonságok áruháza

Piacz- és Szent-Anna-utcza sarkán.

A m tűpárnák legu'olsó újdonság ii vannak itt felhalmozva, melyek 
a legolcsóbb szabott árak mellett állnak a nagyérdemű közönség 
rendelkezésére s ezáltal mindenféle alkalmi ajándékok beszer­

zésére a legősszinlébben ajánlható.
—— Szolid és pontos kiszolgálás. -. "TTT"
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Garantirozott hirek.
(r) Az ipar- és kereskedelmi bank pánczél- 

szobája. Az ipar és kér. bank igazgatósága hetek óta 
szakadatlanul azon törte a fejét, hogy mily módon le­
hetne a bank pénzét hozzáférhetetlenné és a váltóha- 
misilókat ártalmatlanná tenni. E kényes kérdést az igaz­
gatóság fényesen megoldotta a pánczélszoba létesítésé 
vei. A váltóhamisitó ugyanis nem jár a helyes utón, a 
pánczélszoba pedig oly titkos szerkezettel van ellátva, 
a mely riadó jellel adja tudtára az igazgatóságnak, ha 
valaki nem a helyes utón akar a bank pénzéhez hozzá­
jutni. A pánczélszoba ezen felül a vagyonát féltő kö­
zönség részére is tartalmaz kibérelhető rekeszeket. 
Eddig ily rekeszeket béreltek a következők :

Csiky Lajos Ferencz József rendjelének őrzésére.
Ssögyétty 'János szellemi tőkéjének elhelyezésére.
Gróf Dégenfeld József történelmi nevezetességű 

kurta nadrágjának letéteményezésére.
Géressy Kálmán mám elük érzelmeinek beraktá­

rozására.
Dobjecsky Sándor választókerülete bizalmának 

örök nyugalomra helyezésére.
Dainty Lássló a nők körül elért sikerei emléké­

nek az elhamvadástól való megvédésére.
Papp Laczi a régi jó időkben élvezett vak bi­

zalom mély vizeiben halászott arany halacskáinak el­
helyezésére.

Koncz Ákos a színházi kritikákért Havasi Szi- 
ditöl kapott egyszerit papíron, de két értelemmel irt 
elismerő leveleknek megőrzésére.

A városi házipénztár ex-lexes pénzkészletének 
a betörök és sikkasztok elleni megvédésére.

A pénzes levélhordók szintén kérelmeztek a pos­
taigazgatóságnál, hogy részökre a pánczél szobában egy 
rekeszt béreljen, mert csak ott érzik magokat bizton 
Ságban.

(?) Abbáziában megloptak egy osztrák főherezeget, s ám­
bár az összes him- és nőnemű fiirdővenelégeket a legudvariasab­
ban a bőrükig', kikutatták, nem akadtak az ellopott ékszerek 
nyomára. — Fürdőre, magyar hölgyek, fürdőre Abbáziába ! Ott 
most naponta mulat egy-egy főherczeg ; a fürdőigazgatóság pe­
dig gondoskodni fog arról, hogy az ékszereit legalább hetenként 
egyszer ellopják.

(x) Géressy Kálmán az ex-lex tan rendetlen 
tanára és az adófizetés rajongó hive táviratban üdvö­
zölte Csótány ezredest, a szegedi Kossuth szob >r meg- 
gyalázóját abból az alkalomból, hogy az ö népszerű 
ségének is lőttek.

Vívás a főiskolán. E czimmel újdonságot 
közöl egy helybeli lap. Kiváncsiak vagyunk reá, vajon 
e vívás a collegium régi, vagy uj épületének tetején 
fog-e megtartatni, vagy rendeztetni. vagy végbemenni, 
vagy megejtetni, vagy eszközöltetni V

(—) Osztrák császári sassal ellátott czégtáblákat 
kinálgat eladásra egy ausztriai ezég. No, no, sógor, 
korán lesz a jóakarat; mert úgy látszik, most ti fogtok 
elérkezni - - 1 ilágosig !

(.-.) Lőcse városában tüntetést rendeztek a jog­
talanul mundurban tartott katonák mellett. Az ottani 
rendőrkapitány nem akarván jobb lenni a Deákné vász­
nánál, szintén felcsapott tüntetőnek, a mennyiben meg­
indította az „eljárást“ a tüntetők ellen. Hát a kapi­
tány ur mi és ki ellen, mi és ki mellett tüntet P

(!) A szegény, jobb sorsra érdemes Paplaczit, a debre- 
czeni helyesírás logarythmikus tudósát, megint üldözi, nem az 6 
saját külön vizsgáló bizottsága, hanem a tinánczbalsors, mely 
rásütötte,(hogy cseh pálinkái árul az ő kizárólagos városi szesz- 
kereskedésében. Pedig olyan hűséges kormánypárti szavazó, hogy 
szinte szeretnék, ha nem lenne annyira szabadelvű : és ez érde­
meiért ime ráfogják, hogy a hazafiasság dolgában is csehül áll. 
Hát már a pálinka sem nyújt biztos alapot ?

(==-.) Csiky Lajos és a nagy vásár. Kovács 
János piskolti bíró a lapokban panaszolta fel a nagy­
vásár ama hiányát, hogy a vásártéren nincsen illem­
hely. Csiky Lajos illemhelynök a panaszt úgy a szo­
rongatott emberiség szempontjából, mint az illemhiány 
tekintetéből teljésen jogosultnak találta és kérvényt 
adóit be a városhoz, hogy a vásártér az emlékkertbe 
helyeztessék át.

(§i A szegedi vérfürdő előidézője Csolán ezredes 
megmutatta, hogy vannak magyar katonák is, akik 
csaJánkütegként rátapadnak a nemzet testére.

(.."■) A szatmári kir. katli. főgimnáziumban a 
gotteriialtéval tüntetett egy gyöngy magyarnevü és lelkű 
tanár. Ez az ur, úgy látszik előre biztosítani akarja a 
bőrét a várható .időváltozás“ ellen : kívánatos lenne 
tehát öt sürgősen áthelyeztetni Csaszluuba.

(0) Az absolutizmus rémével ijjesztgetik Magyar- 
országot. Vajon megkérdezték e az illetők az illető helyen, 
mit szól ebe/, hír el Eri ez, a ki magyarul nem tanul 
(?) és Angolország, a ki magyarul nem tud (?).

(Ä) Úgy a magyar mint az osztrák félhivatalos 
lapok a legdühösebb lelkesedéssel bizonyítgatják, hogy 
Kitel Fricz nem tanul magyarul, llát hiszen elég nekünk 
az is, ha magyarul érez ; mert ilyesmit az osztrák íő- 
herezegeinknél nem tapasztalunk.

(I__I) A finánezminiszter kiutalta a dicső közös
hadsereg október havi tartás-diját s e törvénytelenséget 
azzal mentegette Nagy Kram-z. osztrák-magyar ex- 
államtitkár, hogy e nélkül csődbe kellett volna kerülnie 
a magyar államnak Ugyan ugy-e ? Talán inkább az 
osztrák császárság lett volna kénytelen csődöt mondani! ?

(-=2) A Csokonai kör színmű pályázatára eddig 
két pályázat érkezett. Az egyik ez.ime Herényi. Vájjon 
szerzőjének vannak-e drámaírói erén vi ? A másik hét 
feleség cziinii. Csak azután azt ne mondják rá a bí­
rálók, hogy még feleségből is jobb kettő, mint holmi 
történeti drámából egy.

A szegedi derék közkatonák golyói nem a 
polgárokon, hanem az „én hadseregem" tekintélyén 
ejtették a legérzékenyebb sebeket. A „nagy egész" a 
szegedi katonaság levegőbe röpített golyóitól foszlá­
nyokká ronvvolódo t.

kifogástalanul teljesítiŐszi és téli ruhák u „ ,
MT* tisztítását

Férfiruhákat szakember javítja és vasalja Debreczen, Széchónyi-utcza 42. sx.
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Túzok Mihály
— deöreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz.

A
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Ni

Kedves Dongó Etsém !
Ondód, az országos gyász hetibe.

Na mit szól a szegedi szemtelensíghe V
Hát nem vót élig az eddigi vekszálásbúl, mos 

mán Csaliánynyal csipet bennünket az osztrák ?
.lói mongya a nóta, hogy _Árva csalán terein 

az árokba" ... de Csalláuy ur csakugyan oda való, 
az árokba; még annak is a t'enekire, oda ahun a po- 
csoja megzüdiil, ahun a döglött kutya felfúvódik, akkire 
koszorúként az árva csalány borul.

De talán onnan is kőtt ü lel hótt ríszegen, mikor 
ezt a bolond parancsot kifundálta.

Józan ember ijet nem tehet, még ha osztrák zsír­
ral van is megkenve

Meg merte hát tenni ez a tisztelt ur, hogy erő 
szakkal levítette arrul a szent szoborról a koszorút, 
hevítette kécczer, először honvéddel aut osztrák bakával.

Azt a derík lendört meg kék jutalmazni, akki 
kirántotta a kargyát, mikor az a dísztelen katonatiszt 
kiatta a parancsot, hogy vegyik le a koszorót. Ez az 
ember hős vót.

Ecseseppesse válik szigyenire, 
a fonatoslábu.

Most mán az a kérdís, hogy 
Csaliánynyal :

Én a magam rísz ír ül aszondom, hogy a hátán 
nem ártana ekkis mecczíst csinálni, oszt ekkis Iáin sze­
gedi paprikát kék a büri ala esömöszölni.

De mi közök is vót nekik aho a koszoróho"? Ha 
a katonák tettik oda, jól tettík, nekik is van jussok a 
Kossuth apánk emlíkihe ; ha meg a pógárok tettík oda, 
mint ahogy Csallány viszketeg ur mongya, akkor meg 
ippen mi közi hozzá neki "? \ agy akár Így, akar úgy
mán itt nem parancsol más csak ü, ászt hiszi ? Na
máj

hogy meglökte az 

mit kék csinálni

Nem ember az akki az apjára, annyára, testvír- 
jire rátüzel, csak legfejjebb olá, mint az az ennyihán 
bitang is vót, ammék lütt Szegeden.

Oszt micsoda pofa kell aho, hogy aszongyák Így 
meg amúgy ez a pógárság dóga vót, kivürül erányózták a 
sort. Hát ha mink meg aszongyuk, hogy ük csinálták 
az égiszét csak az ír, hogy beleköthessenek a pógár- 
ságba, hogy elkezgyik asztat, akki mán rígen ki van 
eszelve Bécsbe ?

Hisz ük akarnak mindenáron galibát csinálni ; 
mestersígesen gyártyák a lázadást, csak hogy lüktesse­
nek vagy lekaszabolhassanak bennünket.

Na megájj kétfejű sas, máj megeszszük mink azt 
a két ocsmány fejedet nem sokára retekkel!

Ugy-i Etsém maga is ríszvínyel a kolláczióba.
Addig is azomba az én jó Istenem fűzze póréba 

dohánfüzö tűvel minden ellensígit a magyarnak, csak 
Lúegér pógármester úrral tegyík kivitelt, mer ütet a 
bécsi Szent Isvány torom tetejibe szántam karóba 
huzva.

Marattam hazafias tisztelettel
Tusok Mihály mk. hejjes pógár.

Finánc z-n ó t á k.
i.

Itt van az ősz. itt van újra, És ha egyet lefülelek,
Szép, mint mindég, énnekem, Égig ér az örömem, 

Csempész a megmondhatója A jutalék reménysége
Hogy mi okból szeretem. Dagasztja a kebelem.

Kiállók a dombtetőre Tényleirás fölvételre
Onnan nézek szerteszét : Laktanyába viszem őt —

Nem hallom-e valamerről És bokázva áldom aztán
Dohánycsempész halk neszét. Ezt a drága jó időt.

Vége lesz az ex-lexnek is 
Egyszer valahára,

Akkor derül rózsaszínű 
Világ a finánczra.

Megindul a végrehajtás 
Fokozott erélylvel.

Mint a darázs a fészekből, 
Lgy repülünk széjjel.

Haj du megye negyedrészben 
Fizetett adót csak, —

Hej, de vígan pereg a dob 
Szanaszét maholnap !

II.
És hegyibe még kimondó, 

Hogy adót sem szed be ;
Ez kell nékem árverésen 

Dobszóval szedem be !

Nincsen ennél kellemesebb 
Zene a világon ;

Költségeit, napidiját
De nehezen várom . . .

Bort elébem, bodegáslány, 
Eszem a kis szádat ! —

Búsuljon a paraszt, mért nem 
Született fináncznak !

nem parancsot más csuk. u, mzi 
megtaníttvuk még mink ütet kesztyűbe dudálni ! 
Tik meg fijuk. ha még ecczer aszongya is hogy 

lüjjetek, hácscsak ne lűjjetek.

Jó bizonyítványok.
Márkus Jenő vendéglős az ajánlkozó csapos­

legényhez : Nekem egy egészséges, erős, munkabíró 
legény kell, mert gyakran nagy munka van.

Csapos : Kérem, tessék a bizonyítványaim, öt 
darab Ítélet, könnyű és súlyos testisértések miatt.

Megnyílt!
Piacz utcza 44-ik szám alatt dr. Ujfalussy házban

hetztet* József
fényképészeti, festészeti és fénykópnagyitási műterme.

Síi

\ X X \
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Színház.
Színházi levél.

Tisztelt Dongó ur!
Hej ha a tavalyi társulat fu- 

apaszinésze Farkas tisztelt 
czimü színművész ur azt tudná, 
hogy milyen parancsot adott 
ki Sínk6 nagysága a szülészei­
nek ezen a héten, tudom még 

jobban visszavágyna az ö jó czimboráihoz. különösen 
Szilágyi Aladár tekintetes úrhoz, meg a Sípos .Béla 
újságíró ur bűvkörébe. A színtársulat egyes tagjai ugyanis 
direktori parancsból nem csak örömmámorban, hanem 
szeszmámorban is úsznak. A nagyságos diri ur ugyanis 
kiadta rendeletbe, hogy nem szabid a társulat tagjainak 
vizet inni nehogy tífuszt kapjanak. Ezóta azután 
még a Havasi Szidi nagysága is csak sesiakertit iszik, 
a Pataki ur pedig a tífusztól! félelmében koresmáról- 
korcsmára jár s már pertut is ivott a félvárossal és a 
C-serny Béla ur is gödénynek érzi magát, csak az a 
baj, hogy nem tudja még most sem hogy hol lakik s 
hét-nyolcz utcza lakóját veri fel az álmából, inig végre 
a házigazdájára ráakad. Csak az a kár, hogy Sipos uj 
ságiró ur nem mulathat együtt a borozó, söröző szín­
társulattal. miután elvitték katonának s most már Nagy­
váradon szolgálja a császárt lévén katonaruhában való 
megjelenésében valami csodálatos bübáj. így azután Szi­
lágyi tekintetes ur víziszonya a legnagyobb mértékű 
és sikerült is neki a tífusz haczillusokat kikerülni. Csak a 
Hauer Bertalan tekintetes vendéglős intendánsnak nem 
tetszik a Makó nagysága rendeleté s igyekszik a szí­
nész abonánsait lebeszélni a víziszonyról, miután azt 
mondja, hogy ö igv teljesen tönkre log menni. Vájjon 
hogy érti ezt"?! teszem fel a kérdést tisztelt Dongó 
urnák, akit gratulálok, hogy kinyomták a nevét egv má­
sik újságon is s most már nem csak kaczaghat a világ 
folyásán, hanem Móricz Pali nagyságos ur helyett sir­
hat is a haza sorsán es olyan lett a Dongó ur, mint 
az egyszeri király, akinek az egyik szeme sirt, a másik 
nevetett. Üdvözli

Szapora Kali.
nyugdíjas öltözletőnö.

Havasi Szidi a „Drőtoslótban“ remekül énekelt, 
nem csoda, a hangját a Szilagyi Aladár drótozta össze.

Faragó Ódon alig várja már az országház felosz­
latását, mert városunk IV-ik választókerületében kép­
viselőjelöltnek szándékozik fellépni. A kortes fogásokat 
most gyakorolja a „Drótostótban“ Zsuzsikája választó 
területének virágos rétin.

A színházi reklám tüggönvön a színművészet 
nagyjai igen jól érzik magokat Ball a szabómester kö­
zelében. Az életben a színészek nem érzik oly jól ma­
gokat szabójuk közelében.

Hahnel Aranka a színházi függőmön nagvon 
hamiskásan kacsintgat a melléje festett pezsgő üvegre.

Krémer Jenő művészi umbitióbói mostanában 
oly nagy mértékben fogyasztja a hagvmal. hogy való­
ságos csoda lesz, ha nem kap tőle hagy mázt.

Palágyi Lajos Debreczenben időzött a héten. 
Születési körülményeire tekintettel ö akarta ugyanis a 
Drótostót ezimszerepét játszani. De a [társulat 77 
szerelmes és segédszerelmes színésze nem engedte ezt 
a tervét megvalósulni. Attól féltek ugyanis, hogyha be­
fogadják a tótot. kiveri őket a házból. Palágyi igy 
azután továbbra is tót maradt, de nem lett drótostót.

A színigazgató irodájából elloptak egy rakás 
jegyet. Hogy kik vitték el. az még titok. Talán a kő 
zönség úgy gondolkodott, hogy úgy sem kapna jegyet 
e miatt s ezért nem váltott jegyet az első hét előadá­
saira, amelyek egyike-másika nagyon gyér publikum előtt 
folyt le.

Imbolygó rögeszmék.
Titokzatos kéjtől remeg a szempillám.
Hogyha elmerengek szép Ráthonyi Tillán. 
ti sok nehéz sóhaját a szivem ereszti 
Hogyha szemembe néz a Bittera Eszti, 
ti szivem felforr rögtön magasfoku hűre 
Hogyha rátekintek a bájos Felhőre 
s mint a nyitó rózsa, oly üde, piros a 
Karok s rendek gyöngye szép Kendi Piroska 
S mint Hajdúszoboszló lángban ég a város, 
Hogyha a színpadon megjeleli Alenszáros.

Az egészségügyi bizottság ülése.
- Jelenetek.

Sárváry t. főorvos: T. bizottság! A helyi lapuk annyit 
írtak a tífuszról, hogy azt hiszem mégis lenni kell a dologban 
valaminek.

A hajdú: (bejön s felgyújtja a lámpákat énekelj Beteg az 
én kis angyalom . . .

Sárváry : Na tetszik látni a János is arról panaszolkodik, 
hogy az a m“>. akihez őt gyöngédebb kötelékek fűzik, beteg. (A 
hajdúhoz) Ks mi a baja ? . . .

A hajdú : Jelentem a 1 ás an Baja mezőváros, de a gyors­
vonat csak fütyül neki . . .

Sárváry : Nem art kérdem, hanem, hogy az ön beteg kis 
angyalának mi a baja . . .

A hajdú álmélkodva) : hm vsak énekeltem, az egy nóta...
Sárváry : Persze, persze én meg a sok pletykaszóbeszéd 

i hatása alatt rémeket látok a Tífusz Debreczenben «•/.. ujságezikkek 
I kétségberjteiiek s keresem a baezillusokat, de nem találom . . .

Aczél Géza (a régi szabadelvű pártra gondolva dalol) : 
báj a szivem h* miattad, hogy a esókod másnak adtad . . .

Sárváry (felrettenve Arzénhozi : Mutassa kérem a pulzusát 
. . . Tényleg nagyon rosszul néz ki... ;i szívbaj veszedelmes ..

AczéJ Géza : Hosszul nézek ki. mert levétettem a szakál- 
I lámát, de beteg nem vagyok . . .

Ivzutan a bizottsági ülés kimondja, hogy nines is olyan 
nagy veszedelem. Sokkal többen születnek mint halnak utóbbiak 
különösen végelgyengülésben múlnak ki. Sőt most jobbak a köz­
egészségügyi viszonyok, mint a múlt években. Túlzottak a hírek 
stb. Mikor Sárváry t. főorvos némileg megnyugodva megy haza- 

1 felé az ulezan itt is, ott is jókedvű emberek énekelnek.)
Egyik: Kivágtam az ujjúin, de nem faj . . ,
A másik: Jajj <l<- fáj, jajj de fáj . . .
A harmadik : Meghalok én nemsokára.
A negyedik : Azért a szív hogy dohogjon Fájdalmában 

meghasadjon.
Sárváry n/.gatoitan hallgatja a nóta sokat, tépelödve): Hol 

napra megint össze kell hívnom az egészségügyi bizottságot, 
i Rettenetes . . ,
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Gólya Friczi aranyköpései.
A mi rektorunk egyúttal ! 

a rabsegélyző egylet titkára ! 
is. De hogy milyen rosszul 
felel meg ebbéli feladatának, 
kitűnik abból, mikép még j 
lépéseket se tett az alap | 
vizsgák eltörlése iránt. — i 
Pedig de sok rabon igazán j 
segítene ezáltal !

Kihasalt a jogtudományi j 
vizsgán a mi közkedvelt zsi­
dó cs kán k, Kornteller Dóri, 1 
pedig olyan ártatlan volt 
az absentiákban, mint a j 
bableves a főiskolai inter 
nátusban. Midőn sírva pana­
szolta nekem balesetet, mivel 
vigasztalhattam volna mással, 
mint e szavakkal: Légy nyu­
godt pajtás, te még nem ér­
ted jól az elhasnlás művésze­

tét; jer velem az „Kinké" kávéházba.

Október hatodikénak gy.(szemlékét nemcsak az 
Irodalmi Társulat ülte meg, hanem én is. Mert haj, 
engemet minden hónap hatodika arra emlékeztet, hogy 
már harmadikán elvérzettem a zálogházban.

A gimnazisták is megalakították már a sajat külön 
„önképző"1 körüket. Lnnék igazán örvendek, mert ha 
majd az akadémia szabad szárnyain fognak repülni, 
előzetes tanulmányaik alapjait mar képesítve lesznek 
arra, hogy minden mhézség nélkül bevezethessem őket ( 
a diákéletbe.

Fájdalom, tanulmány utam tavoltartott a múlt | 
hetekben az akadémiától, és Így csak utó tagosait érte - í 
sültem a felöl, hogy a „Bika" kavéház kaszirnői 
kigyuladtak. Kire való tekintettel indítványozni fogom ! 
a tűzrendésze ti bizottság legközelebbi ülésén, hogy 
állandó telefonnal összekötött tii/.őrséget szervezzen a - 
főiskolában is, ha azt akarja, hogy hasonló szerencsét- j 
lenségek többé ne forduljanak elő. Mert régi tapa-ztalat, j 
hogy csak a főiskolai tüzörség képes tűzzel oltani a 
tüzet.

5.

Tudósitó levilke.
iveit mienk zországban a hegyok készt.

Kedves Pán Szerkesztő !
Alig jutok szóhoz a zenyim nagy irzistul, mi a zenyím 

pusziik alatt támadja a zűröm miatt, hogy vígre valahára elte­
methettünk a tíranicsar. tíezsigunkben illeminácziós vílagitázszsal 
csinyaltuk a zűröm nap, hogy szabadulta a zország az ex hor- 
vát bánomtul. Klóra gyertyákkal zakartunk világi tanyi, de fránya 
gyertyagyár vad Ilimet felírással ajánlgatya a zövi gyertya meg 
a szappanv. Ez kihoz biketurisbul izs az mondok : no eza poesik 
gyár nem fogja tudnyi csinyalnvi annyi szappanv, hogy magáré* 
e za piszkosság lemossa.

Nekünk se gyertyája se szap janva nyetreba. Ha osztrág 
z appany akarja gvártanyi, csinyaljík. Furmanyek zuraságnoknek, 
nekinok úgy izs kell, mert nvem volt nyéki csiszta ruha meg- 
mirkőzni mienk Zolnay lovaggal. Ezred parancsnoksag retiratió 
hivatta Furmanyeknok izs ü meg a vele született nagy virtuzs- 
nal fogva az az osztrág igazság tartotta szem előtt, hogy „szi- 
gyen a futázs, de hasznos1" és taki bízom Isten kámforrá vált. 
No, azt hiszünk hogy ehez az esethez sem tudna Flóra gyár 
annyi szappanv csínyaln:, hogy vele ez a dolog csisztára legyen 
mosva. Hát ebhul az a tanulság, hogy csisztába lehetünk oszt­
rág vítízsíggel.

Ismerve osztrág bátorság, majd megpukkantam nevetistul, 
hogy olvasog ma a zujságbul, hogy bicsi tmrgermezster kijelen­
tette, hogy „Ausztriának szöveesig kellene csinyalnvi magyar- 
országi németekkel és tótokkal izs egy nap alatt el lehetne ren­
dezni mindent.11 Igazság van nyéki, sag kurázsi legyík ezt pro- 
balgatnyi, egy nap alatt elrendezünk minden — krumplival kiha- 
jigalung zeszes osztrág árm tdiai izs csíny álunk neki olyan reti­
ratió, hogy taki-velki, adta lelki meg sem tudnak állanyi Csasz- 
lauig, még az izs megtagadják, hogy valaha látták mienk 
zország.

Tagadásba! jut a zenyím eszíbe, hogy a zeszes csiszta 
magyar vármegye izs varos megtagadta adófizetís izs ujoncz állí­
tás, is ki rém, mit megkellett a zenyím fülemnek hallgatnyi, hogy 
Debreczínábul magábul 70 légin ment énként osztrág komisz 
profont zabálnyi. No, ez a 70 gyászmagyar légin se hetvenked- 
lietvi a zövi magyar irzclemmel, Nem izs hiszunk, hogy ezek 
csiszta magyar czivises fiuk vénának, alighanem oláh teknőbe 
ringatták tikét kicsiny korukban.

A zeszes elüljarosag tiszteletyívei zárom be a zenyím levil 
izs vágyom

csiszta magyar irzelemmel
Siitozuicsi Sanyo.

Péter király jutalmaz.
Péter király Szerbiában 

Jutalmakat osztogat; 
Örülnek is ennek nagyon 

A hűséges honfiak. —

A ki az ö két elődjét 
Legiobban gyalázta :

Azt hívta most kegyelmesen 
Vissza Szerbiába . ■ ■

Hej, de sokan bánják most már, 
Hogy hiában éltének,

Sándor király holttestébe 
Még egy tőrt sem döftenek i

De hát ebben a világban 
Előre ki tudja,

Hogy gyilkosság, hüte/enség 
Az erénynek útja !

Kopaszok klubja.
Egy klub alakult meg Anerikában, 

Kopaszok klubja a neve ;
Nem tudjuk, testileg, vagy erkölcsileg 

Kopasz tagokat szeret-e?
De bármiként szói az alapszabálya, 

Találhat nálunk egy tagot :
Itt van az osztrák kétfejű sas. ez már 

Tudj’ isten hányszor megkoppasztatott !

Igyunk Avas-ujfalusi „Oroszlán“ természetes égvényes savanyít gyógyvizet üve­
genként 12 fillér. — Kapható kizárólag a
Sch wartz-f éle dohány tőzsdében

1‘iacx-utcza 29., a városházával szemben. wn numn.. n
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Bugyi Sándor
debreczeni tulyigás viselt dolgai. —

Mihint meghallottuk 
szeredán Subával, hogy 
tűz van Szoboszlón, mingy 
eeezerre felpattantunk a iú 
vigihe, oszt aló usgyé 
nyargaltunk 1 úh alá 1 ábú 1 
segíteni a szegin dóróknak.

Meg is irkeztünk vön a 
mink élig jókor, csakhogy 
mikor az Ebesen járunk, 
ehen roppan össze a só­
gor kereke, oszt rogyik 
össze vélle a tajiga, mint 
a virág; legördült rulla 

a sógor, oszt ojan egy érvíny.-st csúszott a porba, hogy 
asz hittem, meg se áll Szoboszlóig.

De megállóit, oszt a hejt hogy legalább káromko­
dott vön a egy teshezállót, még aszongya félkünyékre 
dűlve, hogy na sógor gyúcscsunk rá i

Iíííínnye a happáré ájjib beléd mondok, hát egyéb 
bajod nincs !

Nincs, aszongya, aval huzza elő a kostököt a 
korczbúl, oszt tömi a pipáját.

Hát oszt hogy lesz mos mán ? kérdem till le. de 
kegyetlen dübe vótam.

Aszongya: máj csak lesz valahogy, mer még ugv 
sose vót, hogy sehosse lett vő na.

Erre mán oszt nem tuttam okosabbat mondani, 
csak aszontam. hogy : ln. Aval mu gem be magam is 
rágyútottam, aut vágtam egy takaros ágat az al<áczfa­
rul, akki ott vót mellettünk az országúton, oszt mondok 
látod észtet a dorongot, ha fel nem állasz, oszt tüstínt 
oda nem kötöd a tengejvighe, úgy fűbe nyomlak vélle, 
hogy nem írsz rá a hejjit meg vakarni.

Deg bolon vagy te sógor, aszongya, hát asz hi­
szed. hogy elhúzza az én lovam azt a sunta táj igát, 
sokkal büszkébb az annál.

Na csak ne ugu, ha kötözd, mondok, míg szípen 1
vagy.

Jól van no, aszongya, aval feltápászkodott, oszt j 
elkeszte kötözni, de abba csakugyan iga-sága vót, hogv 
a lova meg se inocczant a táj igával, mer mir azí- hogy 
az is ípp ojan fürge termíszelü. mint a gazdája. Utó- 
vígre is kítelen vótam oda kötözni az égisz hitván kis- 
siget a magam tajigájáho, o^zt úgy huzat la m be ükét 
Szoboszlóra.

De mán akkorára kegyetlen rímsíges módon io-elt 
Szoboszló, így oszt mingy azon vótam, hogv mondok 
ótom a tüzet, akkire való nizve tüstínt meg is húztam 
a szalmás üveget, aut szalattam veder után, csakhogy 
szalattombu úgy neki vágóttam egy fiatal menyecské­
nek, hogy mindaketten felheneserettünk, oszt mire fel 
tápászkottam, mán akkorára lel is vótam kípelve.

Szalattam én oszt a menyecske után, hogy inon- I 
dók de mán észtét nem hagyom magamon száradni, | 
csakhogy mámmeg azon veszem magamat észre, hogy 1 
az igö ház girinczire repül a számbúi a szivarvíg. mer i 
mir azp, hogy a menyecskének az ura is jelenleg vót i

! a szinhejjen, oszt az én jó Istenem vesse a Fiastyukü 
ojan hertelen Kaha felé fordította a kipcmet, hogy asz 
hittem dugóhúzó vagyok.

De mán erre oszt én belőlem is ki kívánkozott a 
happáré, oszt úgy órba csesztem a sippantót, hogy az 
égről a legmagossa bbik csillag ippensigesen beleesett 
vön a az órajukába, lm törtínetesen le tanált vön a 
esni.

Persze hogy mingy a körülfogott a te mint élen sok 
m'pek. oszt még aszonták, hogy bele kék észtét lökni a 
tűzbe, akkire való nizve csakugyan lel is kapának a 
lebegöbe, csakhogy a vót az ezer szerencse, hogy meg­
látott Mile Pali tekintetes ur, oszt aszonta hogy hóba 
te, nem addig van a, hozzá ne nyujjik Sándorbátyámho 
senki se, mer ii kelmi az a debreczenyi licjjes pógár, 
akki a !ú víginéi gyűli a tapasztalatot.

De mán étiül a szavazattál mingyá litre jöttek, 
oszt asse tulták. hogy hogy tegyenek le a fődre, ojan 
nagy vót a becsületem, llát es/.tet komendáltam is 
nékik, mer máskülönben mán aho vólam közelebb, 
hogy megharakszok, de Így oszt megengettem nekik, 
oszt clkesztem véllek együtt utáni a tüzet szorgalmatoson.

Ahogy egy házba mesmeg belekap a lang, oszt oda 
szaladok, hát csak hallom az ablakon keresztül, hogy 
oda be kútára horkol valaki. Na c tisztára szipet álmo­
dik, de mán azír csak felkötöm. Beugrók a házba, hát 
uramfia kit lát a szemeim : Kovács Eaczi urfi alszik 
a paplany alatt, de valami idesdedcn, még mosojog is 
hozza bizonyosan valami szíp jánrúl álmodik.

Man a most saját mindegy Így magamba, aval 
odúiba lököm finomul, akkire máj kiugrott az ágvbúl, 
oszt aszondom néki, hogy most ne d inolászszik még ál­
mába se, ha egy-kettő lel a vaczokrúl. oszt szalaggvík 
kifele, mer mingyá lecsúszik mán a tető.

Megingatta a szíp szót oszt úgy kipattant véllem 
egvü't nagy hertelen az ucczára, hogy odaki még majd 
össze ti vesztett'1 nagat véllem, mer ü rajta se vót nadrág.

Köszönte is oszt a hozza való szivessígcmet ször­
nyen, még asztal is megigírte, hogy errül a tűzi sorral egv 
szíp nótát kőt, alckibe én is benne leszek saját őszintén.

Elhittem neki. aval mámmeg a szoinszídba sza­
lattam íletet menteni, mer három dísztó sehosse akart 
kijönni az úlbul. \ alig csalogatták vön a kifelé, nem irt 
a semmissé, csak odabe röfögtek.

Én oszt bementem hozzájuk az ólba oszt úgy tet­
tem magamat mintha kutya vőnék. nígv kézlábra állot­
tam, oszt eikesztein ugatni. E mán oszt egíssiges vót, 
mer kiszalattak tiille.

Evei a fortijjal sok szíp disztó-íletet megmentet­
tem másutt is. de azír csak vót nimej bejt dísztó vesze­
delem. mer magam nem lehettem mindenütt jelenleg, 
ez a dísztelen Suba meg híj Unt inontam neki, nem 
ugatott az ólba.

Hát bion csak nagy Isten csapása vót c, mer sok 
ház megígett sok szegin dórónak oda lett az esztendei 
keresminnye.

Aminondú vőnék hogy aggyunk nékik hummi 
egyet-m.ast ki tül mi telik.

éií mán utt bejbe mingyá lehúztam a láboinrul 
az egy par lejei is csizmámat, oszt odattam egy sze­
gi nv embernek, mezítláb jöttem haza.

Debreczen, 1903. október 11.

Színe hagyott avagy eipiszkolódott ruhák festését
KONCz JÓZSEFés tisztítását kifogástalanul teljesiti 

olcsó árak mellett kelmefestő vs vegytisztító intézete Debreczeiiben. l-'üiizlet: 
BaUliyányi-u. j sz. a. Műhely Vúr-u. 7. Xvonitató-Li. sarkán.
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Vásároljon svájczi selymet!
Szolid minőségéit jótállás.

Kérjen mintát újdonságainkból fekete, fehér vagy más szinti 
különlegesség, mintázott selyem foulard, Uinon-rayé, 
nyers és mosóselyem ruhára és falusokra ! korona 
lo fillértől feljebb műterenként. Ma gvarosza gha közvetle­
nül magánosoknak adunk el és a kiválasztott selyem­

szöveteket vám- és bérmentesen szállítjuk házhoz.

Schweizer & Co., Luzern (Svájzi
selyemszövet-kivi tel.

Divatos házasság.
— Ugyan cziczáin. hagyj fel azzal az örökös hí­

zelgéssel, még végre beleszeretünk egymásba.

Zóna reggeli a Frohner éttermében.
Folyton frissen csapolt sör é~ Zmia reggeli, gaz­

dag étlap szerint kapható a Frohner szálloda csinosan 
berendezett udvar-kert helyiségében.

A

Mihalovits I. gyógyszBFfcána.
a „Kígyó" hoz Debreczen,

Főtér, a városházzal szemben.
Ajánlja a teljesen szinmentes > kiváló .[■'>

*Hl" II íi 11 li (1 í’O’I tiarcz s kézbőr tásu glU finomító, szé­
pítő szerét, mely folyadék amíg ártalmatlan­
ságra nézve teljesen egyezik a vaselin s gly- 
cerinnel, hatásra nézve azokat jóval felül­
múlja. Hatása gyors s biztos. A szélkifnjta 
arezot vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
fehérré, puhává s üdévé teszi s ponder alá 
is igen ajánlható Mint borzoló szer párat­

lan! fgv üveg „Meiiitergin- ara 1 korona.

Villamos házi csengők - - telefonok készíté­
sét tartós és gvors kivitelben készít Föld­
vári L. debreczeni első elektro mechani­
kus, Kossutli-utcza 1. szám az udvarban. 
Javításoknál fél évi uj berendezéseknél 
másfél évi díjtalan rendbentnrtás, illetve 
jótállás biztosittatik. Vidékre soron kívül 
a leggyorsabb kiszolgál - s. Villamos mű­
szerek és felszerelések raktára. Telefon

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erűd szóTó röpiratot. Kapható ingyen és bér-ínmtve Schwanen-Apotheke.Frankért a M

UJ BODEGA.
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására jut­

tatni, hogy

Első debreczeni bodega
eziinmei Kossuíh-utcza 6 sz. alatt, közvetlenül a színház mellett,
uj bodegát nyitottam, a melyet költségei nem kímélve fényesen 
rendeztem be.

Uj üzletemben egész napon át, színház után és éjjel is min­
dég hideg felvágottak, csemegék, különféle italok pontos kiszolgá­
lás és mérsékelt árak mellett állanak a n. é. közönség rendel­
kezésére.

Szives pártfogást kér •
_ _ _ _ _ _ _ A tulajdonos

Van szerencsén!; a n. é. lvözönség 1). tudomására * > 
hozni, hogy a debreczeni kir. törvényszéknél bejegyzett , 
Szentkirályi Tivadar utódai

Borsos és Iiatzkó
társas ezégitnk megszűnt, a czégjegyzékből töröltetett és 
hogy a ezég tulajdonát képezett Debreczenben, a városháza 
alatt levő

mülparáru üzletet
BORSOS KATA k. a. kizárólagos tulajdonába vette át.

Kitűnő t sztelettel
Latzkó Felice, 
Borsos Kata.

Szőlőtermelők figyelmébe!
Van szerencsém an. é. szölőgazdák b. figyelmébe ajánlani sa­

ját uj gyártmányú vasszerkezetű,felülnyomó és kitűnő minőségű

melyek háromszoros áttétellel és fatányérokkal vannak ellátva és 
bármily eddigi gyártmányú sajtónál nagyobb erőt fejtenek ki.Nincs 
a közepén csavar s Így a törköly egy darabban kivehető, ezáltal 
nagv munka és idő megtakarítás áll elő. Ajánlom továbbá saját 

gyártmányú
gÜF“ szölözuzóimat, "19§

melynek minőségéért és szakszerű készítéséért jótállást vállalok. 
Mindezen előnyök daczára rendkívül olcsó árban árusítom eze­
ket és kérem meggyőződés végett a Deák Ferencz u. 22. alatti 

nagy raktáramat megtekinteni
mély tisztelettel

Preizler fülór*
mülakatos és gépműhelye.

SESZTIIA LAJOS vaskereskedese
SEBRE ŐZEN.

Apshalt bithumenből készültBiehn Iános tiszta
„valódi“ asphait-fetiő lemezeinek

W, • - mssspw
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kizárólagos raktára, ftízen lemezek nem kátrányozandók 
Raktáron \ annak : FLEISCHER és TÁRSA régi jóhirnevü 
kassai gépgyárának borsajtói, melyek közül igen kedveltek 

Mabille és szabadalm. kÖnyÖknyomáSU sajtók (a törköly 
e„v darabban vehető ki), szölózuzók. faputtonok, fafül« 
szedő vedrek, pnttönheveder, bornyomó zsákok, borszivó 
tömtök, hordó csapok s egvébb pincze gazdasági eszközök. 
Takarmányozó gépek : u. m. répa és szecskavágók, tengeri 
darálók, valamint Sack-rendszerü vasgercndclyes ekék, pré­

selt aczél eszközök stb.
jpr- postai megrendelések azonnal elintéztetnek Tao

csak meszelendök.)
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Donogán és Smossi
Kunz Józse és Társa utódai

DEBRECZEN, kistempiom bazár.
Vászon, Készfeliérneniii, Blennyasszonyi kelengye 

A külön -Szőnyeg osztályban“ óriási választékban :
Függönyök. Ágy- és Aszialieritők. Bútorszövetek 

Cocus lábtörlők.

L I N O L E U M.
Olcsó árak. Előzékeny kiszolgálás.

Debreezen, 1903. október 11

Telefon szám 308. .v. vpiivsi Mám-1iít;i\-.-i]
— r .—r----------------- • a t. é]»it(> urak ligwlniebe aian-

Jöm építési anyagraktáramat, a hol 
Portland és román czement, alabastrom es stuca- 
tur gipsz, elszigetelő lemez, aszfalt tetőfedő lemez 
carbolineum. kátrány, fekete vörös és zöld fedel 
lack és minden e szakmába tartozó czikkek a 
legjutányosabb árban szerezhetők be.

\ állatok: fedéllemez befödéseket. faczementtetö- 
ket. nedves falak szárazzá tételei, kapualjak és járda- 
aszfaltozásokat. ' 1,1

Lukács Vilmos debreczen. ——- V Hatvan utcza 5. sz.
MELOCCO PÉTER __ _ .-zenimt
munkálati vállalatának képviselője.

ííW- Családi Singergép 32 forint.
Értesítés.

Az alant jegyzett ezég a maga nemében azon páratlan ked 
vezményt nyújtja mindazon nőknek, kik Varrógépet vásárolnak 
hogy teljesen ingyen minden után fizetés nélkül, kitalálja a dhV
tos nói szabászatban.

Alkalma van tehát mindenkinek, teljesen ingyen hozzá jutn 
úgy a legdivatosabb nöirulia, valamint a fehérnemű szabászaihoz!
valamint a legtökéletesebb szabásmintákat szintén díjmentesen adjuk. 
—————- Vidékiek 8 nap alatt kítanittatnak. _______

Raktáron tar.... .. Családi Singer, Karika hajós Vibrating.-
iparos gépeket, a legolcsóbb árak és kedvező fizet ‘si feltételek 
1,1,1 lett. Szabadalmazott hímző készülék minden gépre alkalmazható 
Kerekpárok, valamint alkatrészek igen jutányos árban kaphatók

1 s 1 ROSENBERG és HAMMER Villanymüszerészek. 
Varrógép es Kerekpár raktár (Piacz-u. 2 sz.)

Gyümölcs, 
és Smscoiservákat
aszalt főzeléket ajánl a legjobb 

minőségben az

Első Kecskeméti Conservgyár
Kecskeméten.

■^•1’jeo3rzékek ingyen és bérmentve.

Kun József
késes és miiköszörüs.
Széchényi-utcza 1. sz.
Kések és kertészeti mü 
Szerek állandóan rak­
táron vannak a legna­

gyobb választékban. 
Köszörüléseket és ja­
vításokat pontosan esz­
köz .ok és olcsó árakat 

számítok.

Amerika.
Indulás Havréból minden 
Szombaton. Menetjegyek a 
Franczia vonal által. Jó 
és gyors szállítás, bele- j 
értve bort és likőrt. —
K üzelebbi felvilágosit a.-1 

ad ingyen és bérmentvo a

Franczia vonal
BECS.

IV.. Wehringergasse 8.

Tóth Gyula I) E BIt ECZEN,
Piacz-utcza 20 és 27-ik szám.

Legnagyobb raktár borsajtókban rende 
-Mabille és legújabb íelSŐnyomáSU. vasge­
renda szerkezetű rendszerben. — Utóbbi 

rendszernél a törkölyt egy darabban lehet ki­
venni, a mustlé vasrészekkel nem érintkezik 
s ezáltal a bor később megfeketedése meg- 
gátlódik.

.MAB1LLE-
-iyoaiatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreezenben főpiacz. a i'őpostával szemben.
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